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Aunomayuna. B smoi cmamve paccmampusaemcs NPOUCXOHCOeHUe NOCI08UY U
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Annotation: This article deals with the proverbs, their etimology, and the reasons of
preservation of proverbs in the deepness of the nation, also the peculiarities of the translation
into Kyrgyz language and their usage. There given some examples. With giving such examples
we tried to prove that proverb play a great role in researching nation’s history.
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KepkeMm TekcTTepu KOTOPYY YUYH KOTOPMOYY KaHIAHIBIp OMp JIEHIIIIIE H3WII009Y
na Oomym kepek. bamika >nawH, TOOpAYH, MaJaHUSTTBIH TEKCTUH KBIMBIHTA Typar, allpbikya
aHBIH ©3TOY6JYKTOPY MEHEH TaaHBIII 00J100CO.
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bup ¢pazanbr mucanra ancak “The underground railroad”, anbel KbIprbI3uara KOTOPCOK,
Kep acThIHAa TEMHUp KOJI JIeN KOTOpyH KoeOy3. Drepje a3pIpKbl ydypHaarsl KOTOpMOUy 00Jco
aHbl KOH 3J1¢ “MeTpo” aen koico 00J0T. BUPOK ©TKOH KBUIBIMIBIH OPTO YCHUHAC AMEpHKa
KOIIIMO IITAaTTapbIHAA OyJ CO3 MEHEH KyJIAapAbIH JKAIIBIPYYH KaT aJbIIIyyCyH aiTKaH.
Omronzoii s5e Apab AJIMHUH YblpaMasiapbl KeOyHYe KypaHra IIWITeMe jkacall, aHbl apad
) OHOM 371e TynryHeT. Omon 351 Ke3/ie eBponajIbIkTap OMOIusIIaH MUITeMe Ke uTaTa 00Jco
anap aa TyuryHeT. bupok apal 311 eBponaibIKTapIblH, ajl SMH €BPONAIBIKTAP YUYH YbITapMaHbI
KOTOpYH OKyca TYIIYHYY Oup a3 TaTaanjamar. YUIyra KolmryM4ya MHECAJbl, STep/ie eBpPOIaIbIKKa
TOO MEHEH CYJyY asibl CalbIIITHIPYy OUp a3 BIHTAUCHI3IBIKTHI XKapaTaT, all SMU apad A1 YIYH
Oyn KeHYMym anaT.Anl 5MH opyc HinuHUH “As3 kb3’ CHerypodka JereH TYIIYHYTY
AdpukanblKTap YUYH Takblp 3Ji€ TYHIYHYKCY3 00pa3. Ap Oup J0OpAyH ©3YHYH CTUIH OOJIOT,
OTKOH KBUIBIMJIBIH OTY3YHUY >KbUIJApAarbl 4YblrapMajiapblHAa TOKCOHYHYY, 3KH MUHHUHYHU
KBUIAPAArbl CO3/16p Ke3/1e1YYCY MYMKYH 3MeC.
Owmonaoi 57€e KOpyHYLIT® Makail-jakanTap jAa Ty3ydreH. JKoropyzarbl ce3gep Makal-
JaKanrapra TY3[AeH Ty3 THHUIITYY. Anap Ja KbUIbIMJAH KbUIBIMIA, OO3J0H 003r0 ETUIN Keje
xKaraT. A0eTTe K39CH YHYTTa Ja KaluraH. AHBIH MaaHHCHHE Kapai KayaH, KaiChl I00P10, KalChl
anje, Kepae, yuypaa naiina 6onrouayry omnuner. Konae amappl KOTOPYH OKYI JKaThII OLION
ANJIMH TapbIXbIH JAa Oumyyre O0JIOT. Drepie aHTNIMAIBIKTap Makai-JakanTapasl KeOyHUe
oubmuanan, lllexcnupanH dblrapManapblHaH, KbIprbI3gap Oosnco MaHactaH, JactaHmapiad,
ANJIMK 003EKHU YbITapMallap/iaH ajblHTaH JeM KOIIIaT. BUpoK 3Ku 311 TeH anapabl KeOyHYe dIIUK
Jie J1a KOIoIIaT.
OmenTce 1a anap/blH ap KaHJal TapbIXblid 1IAPTTap/a KapajiraHAbIIbIH 3CKE allyy Kepek.
Mucaner: The grass is always greener on the other side of the fence. MakanabiH ce3me ce3
KOTOpyidyly TemeHneryue . KopoOHyH Hapel KallbIHAArbl 4ell JaiibiMa >KalllbUl KOPYHOT.
KbIprei3 TuHMHIE MBIHIAH Makal OK OMpPOK MaaHUCH OKIIONI Makayn Oap: BUpeeHYH asuiel
OUPOOHe KbI3 KOPYHOT KO3YH6.
Makan-nakanrap — UK 003€KH YblrapMalapAblH KEHUPU >KaWbUITBUITAH KaHPbl. D3€NTeIeH
amap ANJepAd KOIUTOM KeleT. ANapJIblH KOPKeM KapakaTTapbl, Tak pudMachl, >KOHOKeU
(hopMachl, KbICKaJIbITbl, MaKaj- JaKanTap/bl CYHIIeNIyyie 3cTe KajdaapiblK KblIaT.
When pigs can fly.
KbIpreI3 THiIMH]IE: TOOHYH KYHPYTY JKepre THMTeH e
East or West, home is best.
63 YUYM 6JI6H TOILIeryM
Little strokes fell great oaks
TaMubl TalIThI Kapat
Ken Tykypce kein 605101
Ken Tonkyca cen 6omnot
A stitch in time saves nine.
Temupau KpI3yycyHza 4arl.
More haste, less speed
IMTamkad maWTaHIBIH AITH
Easy come, easy go
CaiiibIKbI caira, KyMJIyKy KyMmra.
Dead men tell no tales.
Better late than never.
WNIrnimMKTiH 3pTe KEYH KOK.
Practice makes perfect.
Caprapa >KkOpTCOH KbI3apa 0epTecyH
Makas-nakantapAplH Maiiia 00Jyy )KOJI0py ap TYpAYY. Maxkan O0mymn ydyH alThUIraH
co3Iepay IKOHOKOUW 311 KaObLI aiblll aHbl CHHUPHUIN Kepek. OMIOHAYKTaH MaKalIapAblH SH
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anraukel OylakTapbl yHYTYJdyn KajnaT. Makanra aiinaHyy MEHEH ajl KOOMYYIYKTYH aH
CE3MMHUHEH OPYH aJIaT Ja aHbl ATKaH aJlaMTa aHbl KUM OWJION TalKaHIBITbl KBI3BIKTHIPOAMT.
AnbGerTe ap Oup Makan Oup agaM TapaObIHaH Oenrwiyy Oup mapTrapia mnaina OOoNroHIAyry
aHBIK. BUpOK wWITepW KapairaH Makalgap YYYH aHblH Maiga OoNroH OyllakTapbl TaKbIp
KOTOJITOH.

OMIOHTYKTaH MaKaJI-JTaKamnTap/ bl UK 1N alThII KOIY OH JEIl CaHalar.
"Make hay while the sun shines",
JereH (QpaszaHbl Tamaa  OKyMYIIYHJa WIITEreH aJaMIapAblH OO3yHaH aJIbIHTaH JIECeK
KaHbpUTBIIMANObI3. Kannaii rana gepmep 60s100CyH Oyi OMayH Tyypa SKEHIUTHH TaCTBIKTAMT.
XKysneren amampmap ymryna oWy ap KaHIail ce3iep MEHEH alThIl, OMp Hede Karajap JKaHa
BIKMaJIap KETUPUII OTYPYI, aKbIpbl Oy OWIy OMIIMpreH ce3 aikaiibl Oelruiayy Oup scre Kaia
TypraH opmara KelreH Aa, 3Jre Makall KaTapbl KbI3MaT KbUIa OaliTaras.

Omronoii site "Don't put all your eggs in one basket™ neren ces aiikaiibl cooa caTbIK
MaMHJIE/ICH Taiia OONTOHAYTY aHBIK.
AnberTe ce3 alikamTap akbUILYy afamaap TapaOblHaH maiia O0NroH 1a anap yHyTTa KajiraH.
Orepje OUIOPYH JKa3blll TYPYy4dy afaThl 0ap akbUIyy agaMmaap 00JIco aHa MakKa-
JaKanTap/bH OalITanksl OylakTapblH Ta0yy OHO 00JIOT.
Aurnuc tTanu anabusrtra, rasera KypHajjaapaa, GuiabMaepAe, paauo KaHa Tene Oepyylaepae
OIIIOHJION 3JIe aHJTHS JJIWHHWH, aMEPUKAIBIKTAPIAbIH, KaHAJAIBIKTAP/IbIH, aBCTPAIUSIBIKTAP BIH
KYHYM/JIYK aIllOOCYH/a MaiilanaHplIyydy Makaj-JlakanTapra, MIMOMaTHKAaJIbIK co3 alfkamTapra
eTe Oalil.
AHIIIC WMOMOMATUKAChl KON KbIPIYyY, aHbl H3WIA0eYYIep YUYH >KETHUIIIIPIUK JACHIIIIIC
KbIBIHTA TypaT. Hermsru umamomacsl, (hpa3eosioTHsChl, MaKaj-JaKanTapbl KOK THI OOJIOOMT.
bupox anrnuc Tunm anapbiH OaapblHAH AIBIN TYIIOT.
Maxkai nakanrap 114K (QoIBKIOpAYH aTprOyTy OOJIyIl caHalaT, OIIOJN AJIIUH MaJaHHUSITHIHBIH
aTpuOyTYy, OIIOJ AJJIMH KAIMIOOCYHYH YarbUTABIPBUIBIIIBI, OIIOJ JAMH aH CE3UMU KaHa MYHO3Y.

Makan nakantap Keml KbIpAyy, aiap yOakTeichl3 Meikunaukrte. Kaiicbur yOakrta
Kamabainel amap akTyanayy. ONAWH Oail TapbhIXblii TaKpbIHOAachkl aHIa YarbUIABIPHUITaH,
OILIOHIOM AJIE DIITUH OU CE3UMH, MIIKEPYYJIYTY JKaHa MaJaHUSTHI Ja KOO aWThUIraH. AJlapabl
Tyypa >kaHa bIpaaThl MEHEH Tai/ajaHyy KernKe KalTalaHThIC ©3reUeNyKTy jKaHa KOPKOMIYKTY
oeper

Kenuynyk mMakan-nakantap Kblprbl3 TUIMHE OHOM KOTOPYJIAT, MUCAJIBI:

seize the bull by horns — cypoony kaObIpracblHaH KOIY, € 3KH YbUIOBID OUP TH3THUH
KOJITO THHYY, K33 OMpJiepU KbIPTbI3 THJIUHJETMIEp MEHEH YHKaIINaiT, OMpOK TYLIYHCO O0JIOT
aHTJIMC THJIMHJE SYMHEHU aWTKBICHI KEJHI TypraHbl. MUcaIbl KOl Ke3JeIIKeH MaKaJIbl alcak
between the devil and deep blue sea, kbIpreI3 THIHHE KU OTTYH OPTOCYHA Kalyy JeceK OOIOT.
OmeHTHN Makal — JlakanTap/ibl TOMOHKY KaTeropusuiapra 0e1cek 00J10T:
1) KbIproI13 THUIMH]IE jKaHa aHTIIUC TUIMHE OKIIONI KOTOPYJTraH MaKal-jIaKanrtap, MaaHuCH
Oupzeit 00JIrOH Makaj-JlakarTap;
2) KbIproI3 skaHa aHIIIMC TUIIMHJETH aHYEHHH OKIIOOOTOH MaKa-jJaKanTap
3) KbIprei3 jxaHa aHrIMC TUIMHAETH OMpH OMpHHE TaKbIp OKIIOOOTOH Makall - JJaKarrap
Onnuk OGaapianryyHyH KOI JKbUIIBIK TaKpbIHOAChl TacThIKTaraHaail ap THIAE CYIJIereH
KOTOPMOYY KOTOPYJIYydy TEKCTTHH MaaHWCWUH TaHa TYIIYHOOCTOH OIIOHAON »Iie THIIUH
(bpazeonorusIbIK OaUIBITBIH Ja OMIIYYCY 3aphli, ce6eOn KOTopyy/ia all 4oH KapJaam Oeper.
AHTIIIIC THJIWMHHWH ©3YHYH MBbIi3aMIapbl 0ap, a KbIPrbl3 THIWHAE ©3YHYH MbI3aMaapel Oap.
AHTIHC TUIMHAE 63YHYH €63 OpAy al 3MH KbIPIbl3 TUJIMHJIE ©3YHYH ce3 opay Oap. AHrimc
TWJIMHJIE 9 Ka4aH KU TaHYY KOJIOHYIOANT. AJT 9MH KBIPTbI3 TWIIHHAE 00710 Oeper.
KbIprel3 TUIMHE KOTOPYY/Aa aHTIIUC TUIMHJETH CO3/10pJ6H OpAYH cakTaca 6010T OMpOK JaiibiMa
samec. Aarnmc TiimHaern «He was not ready» mereH ce3 aifkamibH «AJl OOJITOH dMeC Jasipy Jell
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ce3Me €3 KoTopyiaT. byl MaaHUCHH KakIIbl a4yanOalT OMIOHAYKTAH aHbl «AJ Aasp 3MeC dJe»
Jien e3repTedys.

AHIIIMC TWIMHIETH Makal-JakanTapAsl KOTOPYY JdaiibIMa KbIHBIHYBUIBIKTBI TYYIypraH.
TunpepanH THUTUI xKe Oyl ©3reYeTYKTOPYH ICKE aJIbII, OMp 3JIIUH MaJaHUATHIHBIH OUp 06yry
00JIrOH MaKaJl- JIakanTapAbl KOTOPYYy a0faH KbIbIHTa Typar.

MucaJibl aHTJTHC TUITHH]IETH

The pot calls the kettle black (1) meren Mmakanabl KbIPrbl3 THIMHE CO3MO CO3 KOTOPTOHIO

Ka3zan yaiiHexkTn Kapa Jemn aurtar, Jell alTbular.

Orep/e aHMIUUIBIKTapra MakajiAblH MaaHUCH TYIIYHYKTYY OO0JICO all SMU KbIprbI3/lapra aHuelnH
AMEC, OMIOHAYKTAH YIIYJl MaKaJIbIH KbIPTbI3 TUJIMH/IETH SKBUBAICHTHH Ta0yy Kepek:

03 OambiHaarsl 0eeHy kepOeii OMpeeHyH OeTUHIETH KOOHY KOpeT, ke, ChIHUBIHBIH ChIHAP OTYTY
MalpBbIK.

MpiHait BapyaHT KbIprbl3fapra TYUIYHYKTYYpeeK. BUpok srepje aHbl Kalipa aHIVIMC THJIMHE
KOTOPCO TakbIp Oaiika MaaHuae O0JIym Kajar:

The criticizer’s shoes is broken

OureHTHIT MakKalIbIH OalITanKsl MaaHWCH KOrojay. KoTtopyyna KbIMBIHYBUIBIKTAD YIIHHTHUIT
Kapasia Oeper.

DKOHOMHMKAHBIH KaHa TEXHUKAaHbIH OHYTYIIYHO KapabacTaH, Makajl — JakamTap OIIOJ SJJUH
MaJIaHUATBIHBIH Oup Oesyry Ooyy MeHEH Oupre akTyajuayy OOyl KEJIreH >KaHa aKTyalayy
O6onyn kama Oepmekuu. Kaiicel yOakbIT 00J00OCYH Makai- JiakamTap OILIOJ 3JJWH MYHO3YH
YareUIIbIpaT, )KaHa U3WII00HYH 00bEKTHCH O0ITyTI Kaja OeperT.

XKy3neren Makan- nakanTtap/bl Kapam YbITbIll TOMOHKY/161 ThITHAKKA KeJICeK 0OJIOT:

1. Makasn-nakanrap Ker MaaHHJIIII J)kaHa Tak. Anap yOaKbITTaH CBIPTKAaphl TypyLIaT, )kaHa ajap
ANJIMH 94 KaHJal KaTMapiapbiHa 0eyHOeNT, Oalikada aiiTkaHa, anapsl Oaiinap na, kexensiep
J1a KOJIZIOHOT.

2. AHIIIMC TUIMHIETH Makaj-JakanTapabl Oanika THIAEpre KOTOPYY KbIHbIH.

3. d33piuk OapablK THIAEPE aHIJIMC TUIMHIETH MaKall-JlakanTapra S)KBUBaJICHTTEPUH Tarica
60J10T.

Xoropynarel alThIIraHgapiaH TOMOHAOI'YIeH ThISIHAKKA KEJCeK OO0J0T, ap OUp KOTOpMOUY
ANJIMH 003€KH YbITapMachlH KOTOPYYHYH OUPIMKTEPUH OUIHUIINA KEepeK, KOH TaHa Co3MO CO3
KOTOPOOCTOH aHbIH HETU3IM MAaHUCHH Tyypa KaHa Tak OepHIll KepeK.

Makan- nakantap MEHEH HINTeee HETHU3TH OKYTyydy >KaHa MOTHUBALMIOOUY (QakTopiopy
00Jyn KJaccTa MII ajblll 0apyy ’kaHa ca0akTaH ThIMIKapbl yuyypJa KOHKYpC, BUKTOpHUHAaJIapaa
KOJIIOHYY 0oty caHamnar.

Makan-nakantapJpl aHTJIUC THIM cabarbiHAa  KOJIIOHYY, OIIOJ CabaKThl >KAKIIbI
ounyyre keMek Ty3eT. CTyIeHTTepIUH OIIO THJI )KOHYH/IO jKaHa aHbIH TY3YJYY ©3re4eIyYKTepy
KOHYHJI0 OMIMMUH KeHeWTeT. THUIMH OKYI >KaTKaH ©JKOHHYH MaJaHUAThIHA (OJBKIOPAYH
AIIEMEHTH apKbUTYY KaKBIHJIAIIYY CTYASHTTEpre OIIOJ JIIUH JKAIIOOCYHA KaThIIIKaHAal ce3uM
KaJITBIpaT.

OuieHTUn TOMOHIIOTYAOM ThISIHAKKA KEJICeK OOJIOT, aHTINC THIU - CO3 alKallTap.IbIH
Tiin. KeIprei3 THIM CHHOHUMIEPTE JKaHa TYPAYY cesnepre Oaii, OMpOK ce3 OailsIbITBIHBIH
KOMTYTy JXKaHa ap TYPAYYJYTY JKarblHaH aHMJIUC TWIM OMPUHYHM OpYHAA TypraH THIIEPAUH
KaTapblHa TypaT. AHIVIMC TWIMHIETH Makai-JaKanTtap, ce3 aiikamrap KkeOyHece abnaH
o0pasnyy, anap/bl Ce3Me Ce3 KOTOProHAO0 KeOYHUe 34 OMp TYIIYHYKCY3 CO3A6PAYH TONTOMY
naiiga 6o1o0t. Mucainra ancak, - IT MeHEH MBIIIBIK jKaar »KaTaT, Oalrkaya aiTKaHa HeIepiien
*aaH dkaam >katar- It rains cats and dogs. MeiHpmait mucanmap kem kesziemier. MbIHai
KOTOPMOJIOpZly Kapabacak aHIJIUC TUJIMHUH YKMYIITyyJdad oOpa3AyysyryH >kaHa anapibl
KapaTKaHJap/IbIH YeUeHIUTHH Oaanail andacak Kepek dJie.

Maxkan —1akarnchl3 YbIHBITH AHTJINC TWJIMHHH OO3€KH CYHJIONIYYCYH, aHBIH TapbIXbIH TYTKY
TaMBIPBIH OUITYY KbIibiH. K337€ K99 Oup co3MyH MaHBI3BIHAH KBUIBIMIAP MypAa 3MHE OOIyIl
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OTKOHIYTYH Oujice 00I0T. AHTINC Cyyna Cy3YY4UYJepYHOH NEHU3IM KaHTUI OarbIHIbIpraHbIH,
KOBOOHIYK pOMaHTHUKaHbl, BUKTOpHAHbBIH WCAJIOTHACHIH MaKall- JIaKarTapJaH KepceK 00JIoT.
CanplluThlpyy aHaIM3u TOMOHJIIOTYAOH JKbIMBIHTHIKKA alIbIll KEJJH, Camnarrtyy KoTopyy y4YyH
OLIOJ KOTOPYJYYydy THIIMH UK 003€KU YbITAPMAYBLIBITBIH, aHBIH Maiia 00JIroH MapTTaphIH,
CaJIT CaHaaChIH, YPII aaTTapblH, MaJaHUATHIH OUITYy a03ed.
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